
Předběžné otázky 

1) a) Vztahuje se pojem „zdravotní postižení“ ve smyslu směr­
nice na osobu, která z důvodu fyzického, psychického 
nebo psychologického postižení nemůže vůbec vyko­
návat svou pracovní činnost po dobu, která splňuje 
požadavek týkající se doby trvání stanovený v bodě 45 
rozsudku Soudního dvora ze dne 11. července 2006, 
Sonia Chacón Navas v. Eurest Colectividades SA 
(C-13/05, Sb. rozh. s. I-06467) ( 1 ), nebo ji může vyko­
návat pouze v omezeném rozsahu? 

b) Může zdravotní stav způsobený lékařsky diagnostiko­
vanou nevyléčitelnou nemocí spadat pod pojem „zdra­
votní postižení“ ve smyslu směrnice? 

c) Může zdravotní stav způsobený lékařsky diagnostiko­
vanou léčitelnou nemocí spadat pod pojem „zdravotní 
postižení“ ve smyslu směrnice? 

2) Je třeba trvalé snížení funkční schopnosti, které nevyžaduje 
poskytnutí zvláštních pomocných a podobných prostředků, 
ale znamená pouze, že dotčená osoba není schopna výkonu 
práce na plný úvazek, považovat za zdravotní postižení ve 
smyslu směrnice Rady 2000/78/ES ( 2 )? 

3) Spadá zkrácení pracovní doby mezi opatření, na která se 
vztahuje článek 5 směrnice 2000/78/ES? 

4) Brání směrnice Rady 2000/78/ES použití ustanovení vnit­
rostátního práva, podle kterého je zaměstnavatel oprávněn 
na základě výpovědi se zkrácenou výpovědní dobou 
propustit zaměstnance, kterého je třeba ve smyslu směrnice 
považovat za zdravotně postiženou osobu, jestliže pobíral 
svou mzdu po dobu nemoci v celkové délce 120 dní během 
období 12 po sobě následujících měsíců, pokud 

a) nepřítomnost byla způsobena zdravotním postižením 

nebo 

b) nepřítomnost byla způsobena skutečností, že zaměstna­
vatel nepřijal v konkrétní situaci vhodná opatření, aby 
osobě se zdravotním postižením umožnil výkon její 
práce? 

( 1 ) [2006] ECR I-6467. 
( 2 ) Úř. věst. L 303, s. 16. 
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Předběžné otázky 

1) Musí být vedle situace subjektů kolektivního investování do 
převoditelných cenných papírů (SKIPCP) brána v úvahu i 
situace podílníků? 

2) Je-li tomu tak, za jakých podmínek lze srážkovou daň pova­ 
žovat za slučitelnou se zásadou volného pohybu kapitálu? 
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Předběžné otázky 

1) Musí být vedle situace subjektů kolektivního investování do 
převoditelných cenných papírů (SKIPCP) brána v úvahu i 
situace podílníků? 

2) Je-li tomu tak, za jakých podmínek lze srážkovou daň pova­ 
žovat za slučitelnou se zásadou volného pohybu kapitálu?
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